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BWC WATERCAP

ARTICOLI ARTICLES ARTIKEL

BWC-10
 Foro per scolo
. .r- . acqua a cura del
g Kit Watercap utilizzabile e
solo con profilo B-8000 W all'installazione
) ) ® Hole for draining
& Kit Watercap suitable of water provided by
on/y with proﬁ/e the customer based
° on the installation
B-6000 W e Fine Offnung, durch
. die das Wasser
° Kit Watercap benutzbar abflieBen kann, ist je
nur mit Profil B-8000 W nach Installation vom
Kunden anzufertigen
* Tappo
° Plug
® Deckel
¢ Dado
e Nut

¢ Ranella
e Washer
e Unterlegescheibe

¢ Guarnizione

o Sea/ under washer THIS SYSTEM

e Dichtung unter der

¢ Profilo
e failing profile
e Profil fiir Geldnder

‘ ‘VII

Patent Pending

— ¢ Water
» ® Wasser

® Fau

4-""4‘\

QUESTO SISTEMA EVITA LINFILTRAZIONE
D’ACQUA DAL PROFILO O DAL PAVIMENTO
sotto ranella NEL PUNTO DI FISSAGGIO

PREVENTS WATER INFILTRATION

Unterlegescheibe FROM THE PROFILE OR FLOOR

DIESES SYSTEM VERMEIDET DAS EINDRINGEN
VON WASSER VOM PROFIL ODER VOM BODEN

e Infiltrazione
d’acqua

o [Vater
infiltration

¢ Ranella sotto profilo

e Washer under profile

e Unterlegescheibeunter
dem Profil

¢ Troncone di
fissaggio con
ancorante chimico
a pavimento

e floor fixing section with
chemical anchoring

e Befestigungsséule
mit chemischer
Verankerung im Boden

e Watercap —T

e findringen
von Wasser

18
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BSA WATER PROFILE + WATERCAP

ARTICOLI ARTICLES ARTIKEL
BSA-10 WATER PROFILE

1 1 76 |

2 L]
e Acqua

k:
)
}7 L=3000 mm & o Water
e Wasser
BWC-10 Q

BSA-11

3 =

e———— * B-8000

* BSA-10

* Foro per scolo
acqua a cura del cliente
e Hole for draining of water provided

by the customer ¢ Acqua e Acqua
e fine Offnung, durch die das Wasser * Water ° Water
e Wasser o Wasser

abflieSen kann, ist vom Kunden
anzufertigen

¢ 'acqua drena da qui attraverso
delle forature aggiuntive, poste
nel profilo balaustra, all’interno del
profilo a “U” sottostante e viene espulsa
nella parte esterna dello stesso

e The water is drained through
the additional holes, located in the railing
profile, within the underlying U-shaped profile
and it is expelled in the external part of the
same

e Das Wasser flielSt (iber zusétzliche Lécher ab,
die sich im Profil des Gelédnders, im Inneren des
darunterliegenden, U-férmigen Profils befindet,

TS T

¢ Uscita acqua
e |Vater drain

und tritt aulSen am Profil aus o AbflicRen
des Wasser
. Watercap
e Tappo optional °
e Optional cap BWC-10
e Optional Kappe
e BSA-11
¢ Uscita acqua
e Water drain «BSA-10

e AbflieBen des Wasser
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PROFILI DI SCOLO

DRAINAGE PROFILES / DRAINAGELEISTEN

Foro per
BWC-10 €PH207) | scolo acqua
Kit Watercap acura del
g utilizzabile solo con cliente in base
profilo all'installazione
B-8000 W -
1 Kit Watercap suitable Hole for dra'n,'ng
€ onlywith profile of water provided acqua
-8000 W by the customer Wztsesrer
= Watercap benutzbar | Dased onthe
nur mit Profil B-8000 W installation.
Eine Offnung,
durch die das

Wasser abflieen
kann, ist je nach

BSA-10 WATER PROFILE

I D
1 L3000 mm I
D& acqua
1
Q Wasse
Q

%'— B-8000
)
<

Installation { BSA-10
vom Kunden 3
; o
anzufertigen. 7 //
Tappo
FPIEg Foro per scolo acqua acqua
Deckel aquuta acura del water water
cliente Wasser Wasser
Dado Hole for draining
Mu{\g Uf(;"/%t:é by the L'acqua drena da qui
Ranclla QUESTO SISTEMA EVITA ELS\{(']mer Y attraverso dellf foratuie
Washer L'INFILTRAZIONE D’ACQUA DAL Eine Offnung, . elfﬁg}ﬁg Wilpedy
Unterlegescheibe PROFILO 0 DAL PAVIMENTO NEL durch die all'interno del profilo a
Cuamizi PUNTO DI FISSAGGIO das Wasser “U” sottostante e viene
U —— Guarnizione abflieBen kann, espulsa nella parte
sotto ranella THIS SYSTEM PREVENTS istvom Kunden esterna dello stesso
D Seal under WATER INFILTRATION anzufertigen. The water is drained
(] Dichtung FROM THE PROFILE ORFLOOR through the additional
unter der _ holes, located in the
N D Unterlegescheibe DIESES SYSTEM VERMEIDET DAS railing profile, within the Uscita acqua
A\ <| EINDRINGEN VON WASSER VOM underlying U-shaped Water drain
NE Profilo PROFIL ODER VOM BODEN profile and itis expelled AbflieBen
D Railing profile . in the external part of des Wasser
Dg Profil fiir the same
[———" Gelander  tappooptional  Das Wasser flielt tiber
B-8000 W Optional cap zusétzliche Lécher ab,
Optional Kappe die sich im Profil des
Ranella Geldnders, im Inneren
sotto profilo . des darunterliegenden,
%r profile g\fgt'tear grcgll[']a U-férmigen Profils
Unterlegescheibeunter Infiltrazi AbflieRen befindet, und tritt aulen
dem Profil d",;‘:éﬁgm"e des Wasser am Profil aus
% Water
infiltration
s waterca
Troncone Eg;]dwag:sl, BWC-1Dp
di fissaggio con ancorante
chimico a pavimento
Floor fixing section BSA-11
with chemical anchoring Z Q
Befestigungssédule % BSA-10
mit chemischer _I —
Verankerung im Boden ~ Watercap %
xme575
B-6103 €»H.206 B-3015 €»H.205

® Profili di scolo montaggio a pavimento e
laterale per balaustra B-6000 e B-6250.

e Drainage profiles floor and side installation
for railing profili B-6000 and B-6250.

e Drainageleisten Boden und Seitenmontage
fiir Geldnderprofil B-6000 und B-6250.

AN
-
=)
5 pes
90 200 S 200 90 10
g o T
@ \&}
580 ]

I

FB041P147-B6250

o Profili di scolo montaggio a pavimento
per balaustra B-3000.

* Drainage profiles floor installation
for railing profili B-3000.

¢ Drainageleisten Bodenmontage
fiir Gelanderprofil B-3000.

®
=)
15 pes
50 X 10
& fb041-pc

28
3
Y

20
[y
8

9%
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OMBRELLINO

GASKET “UMBRELLA” / DICHTUNG “REGENSCHIRM "~

B-4111-CF8

e “Ombrellino” a molla anti infiltrazione vetro/vetro confezione di 8 pezzi
e "Umbrella” adjustable gasket with spring anti-filtration glass/glass package unit of 8 pieces
o Verstellbare Dichtung “Regenschirm” Glas/Glas gegen infiltration Verpackungseinheit von 8 Stiick

=

Patent
Pending

30 Max

-

28
3
=) b

-4

8pcs
fb041p096
P-F27 P-F26

e Kit anti-infiltrazione acqua per fissaggio con barra filettata
e Kit Anti-infiltration for installation with threaded bars
o Kit gegen infiltration fir Montage mit Gewindestangen

15 pes

e Set 4 pz spine di congiunzione profili
e Set 4 pins connecting profiles
e Set 4 Stk Verbindungsstifte

@26.5 @18.5

fb041p094 fb041p094
B-2009-10 mm €»H.200
B-2009-20 mm
e Guarnizione anti infiltrazione vetro/vetro i
 Gasket anti-filtration glass/glass LN
e Dichtung Glas/Glas gegen Infiltration N
= 50
4pes
10 /20 mm Standard
* +Misura arichiesta
+ Length on request
+ Lénge auf Anfrage
xfb033
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V-2034 /V-2035 PROFILI DI PROTEZIONE INOX AISI 316
EDGE PROTECTION INOX AISI 316/ KANTENSCHUTZ INOX AiSI 316

IX IL

Acciao inox satinato | Acciao inox lucido
Satin stainless steel | Polished stainless steel
Edelstahl matt Edelstahl poliert

V-2034

e Corrimano in acciao inox aisi 316,
per vetro 8+8+1,52 L = 3000 mm

e Handrail stainless steel aisi 316
for glass 8+8+1,52 L = 3000 mm

e Kantenschutz aus Edelstahl aisi 316
fiir 8+8+1,52 L =3000 mm

1.5

12
&

IX-IL

<&/ [T 3
1pes L=3000 18

8:8
b 1,52)

V-2035 28
e Corrimano in acciao inox aisi 316,
per vetro 10+10+1,52 L = 3000 mm
o Handrail stainless steel aisi 316
for glass 10+10+1,52 L = 3000 mm
e Kantenschutz aus Edelstahl aisi 316
fiir 10+10+1,52 L = 3000 mm

IX-IL
=y [T
1pes L=3000
10410
(pvb 1,52)

101
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B-3040
CORRIMANO /HANDRAIL PROFILE / HANDLAUF PROFIL

e Corrimano guadro.
e Square handrail profile.
o Eckiger Handlauf.

AN - IXE

34

2 Guarnizioni L 1 Guarnizione
2 Gaskets —=] 1 Gasket
2 Dichtungen 1 Dichtung
8+8 10+10 X
1S0 10642 f
F 5000 | DIN 7991
1 pes 1=5000
B-3042 B-3047 (€>H.219) | B-3043 (€»H.215 B-3044 (€»H.213 B-3048 (€>H.216
e Guarnizione vetro inclusa e Tappo finale e Piastra per angolo 90° e Piastra di connessione o Piastra murale
o Gasket included e Endcap o Fixing plate for 90° corner profili e \Wall flange for handrail profile
e Dichtung enthalten e Endkappe  Befestigungsplatte e Straight connector e Wandflansch fiir Handlauf
fiir 90° Winkel o \erbindungsplatte
20 1 [ [ 1
‘pvg.\\ﬁsz) 'plgfﬂgz) pes pes pcs pcs :¢:|7° pes
)

20

60

%0
/\ 32 i

50

l[
e
)
34
o
*
o
7
20
-4

xfb-091-D
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B-3030
CORRIMANO /HANDRAIL PROFILE / HANDLAUF PROFIL

Y )

2 Guarnizioni
2 Gaskets
2 Dichtungen

8+8

5000

j

=

1

=/

1 pes 1=5000

B-3042

o Guarnizione vetro inclusa
e Gasket included

* Dichtung enthalten

B-3037
* Tappo finale
 Endcap

o Endkappe

0|0

8+8 10+10 20 pes
(pvh 1,52) (pvb 1,52)

1 pos

40

—
~N

1 Guarnizione
1 Gasket
1 Dichtung

B-3033

e Piastra per angolo 90°
e Fixing plate for 90° corner
o Befestigungsplatte

ftr 90° Winkel

1 pes

0 4,2x25
TPS-ACC
UNI 6955

DIN7SS2

- ==

B-3038

e Piastra murale

o Wall flange for
handrail profile

¢ Wandflansch
fiir Handlauf

e Corrimano quadro.

| * Square handrail profile.

o Eckiger Handlauf.

AN

N /.
OPTIONAL FOR LED \@
B-3012 B-3013
 Guarnizione vetro e Guarnizione vetro
® Gasket  Gasket
e Dichtung e Dichtung
[T @ [T
10410, 1=3000 8+8 1=3000
(pvb 1,52) (pvb 1,52)
1 pes !! 1 pes
xme504-B
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B-1010

PROFILO CORRIMANO INOX AISI 316 / HANDRAIL INOX AISI 316 / HANDLAUF INOX AlISI 316

IX

Acciao inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt

-

=

B-1010
© Tubo profilo ad “u” scanalato.

e Glass channel tube.

o (lasleistenrohr.

=y [T
1 pes 1=3000

IX

B-1015-17,5

© Guarnizione in cauccit per tubo
scanalato per vetro 17,5 mm.

o Rubber profile for channel tube for
glass 17,5 mm.

o Gummiprofil fir Glasleistenrohr fiir
Glas 17,5 mm.

&y [T
1 pes L=6000

L [T
1 pes 1=6000

B-1015-21,5

© Guarnizione in caucciu per tubo
scanalato per vetro 21,5 mm.

o Rubber profile for channel tube for
glass 21,5 mm.

o Gummiprofil fir Glasleistenrohr fiir
Glas 21,5 mm.

10+10
(pvb 1,52)

L O
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B-1012 €»H.242
© Gomito scanalato
(orizzontale).

© Flush elbow 90° horizontal.
o (lasleistenrohr.

B-1016

© Gomito scanalato
(verticale).

o Flush elbow 90° vertical.
o (lasleistenrohr vertikal.

e

o Sella scanalata.
o Adapter for glass channel tube.
e Rohradapter fiir Glasleistenrohr.

B-1017
© Giunto scanalato.

e Straight connector.

o Rohrverbinder fiir Glasleistenrohr.

B-1011 €»H.245

e Piastra murale scanalata.

o \Wall flange for glass channel
system.

o \Wandflansch fiir Glasleistenrohr.

B-1018 (€»H.243)

o (Calotta scanalata.
e Flatend cap.
o Endkappe flach.

b

105
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V-065-1

e Sostegno per corrimano con snodo
in acciaio inox
-tondo @ 14 per tubo @ 34
con fissaggio a vetro
- foro nel vetro @ 20.
e Adjustable handrail bracket

V-065-2

 Sostegno per corrimano con snodo
in acciaio inox tondo @ 14.
Per tubo @ 34 fissaggio a muro.

o Adjustable handrail bracket for wall.
For tube @ 34 mm.

* Handlaufstiitze variabel,

or glass assembly. f[_i_r Wandbefestigung.
For tube 34 mm - glass hole Fr Rohr & 34 mm.
020 mm.
e Handlaufstiitze variabel, X
fir Glasmontage. Fiir Rohr @ 34
o mm. - Glasbohrung 20 mm.
& 82
IX
3|g14 6 1230
g
S
14 H=
V-065-3 €»H.257 V-066-1 €»H.258
e Sostegno per corrimano con snodo  Sostegno per corrimano con snodo
in acciaio inox tondo @ 14 - per in acciaio inox con regolazione in
tubo @ 34 fissaggio a vetro con altezza per tubo @ 34 - fissaggio a
adesivo UV-A. vetro foro nel vetro @ 20 mm.
e Adjustable handrail bracket for o Adjustable handrail bracket for
glass assembly with UV-A glue. glass assembly with flexible height
For tube @ 34 mm. adjustment - For tube
o Handlaufstiitze variabel - fir @ 34 mm glass hole @ 20 mm.
Glasmontage mit UV-A Klebstoff -  Handlaufstiitze variabel - fiir
Fir Rohr @ 34 mm. Glasmontage mit flexible
Haheneinstellung - Fiir Rohr @ 34
IX mm Glasbohrung 20 mm.
&, 82
1 IX
~N
© (@14 6« 12-30
o
3 2
14 ©
!
s
V-066-2 €»H.259 V-093 €»H.249

M8

@25

40-80

e Sostegno per corrimano con snodo
in acciaio inox con regolazione in
altezza per tubo @ 34 - fissaggio a
muro.

e Adjustable handrail bracket
for wall with flexible height
adjustment.

For tube @ 34 mm - Glass hole
{20 mm.

e Handlaufstiitze variabel fur
Wandbefestigung mit flexible
Haheneinstellung Fiir Rohr @ 34
mm - Glasbohrung 20 mm.

IX

o Tubolare per corrimano @ 33,7 mm.
in acciaio inox.

o Tube stainless steel @ 33,7 mm.

o Rohr Edelstahl @ 33,7 mm.

X
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V-094

o Tappo per tubolare @ 33,7 mm

in acciaio inox.
e End cap stainless steel @ 33,7 mm.
e Endkappe Edelstahl @ 33,7 mm.

V-095

o Tronchetto di giunzione.
 Connector.
 Rohrverbinder.

IX
V-096 €ra22) V-097 €»H.253
o Raccordo 90" e Attacco laterale per tubo
e Connector 90". . \c/s;rﬁn;laa?%.e
Rohrverbinder 90”. )
e o Wandflansch.
IX X
V-098 €»H.254

e Attacco laterale per tubo corrimano
con snodo.

e Adjustable wall flange.

e Wandflansch variabel.

IX

107
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Soomom

PROFILI

PROFILES / PROFILE
B-7500 B-7500-G
~ —
) ﬁ -
=~
82
82
%9.5
@13 mm @13 mm
3 - S
O A —
x2
200 200 100 FBO41P153 200 200 100 FBU41P']53
B-8000 B-8000-G
8 228
9 228
72
B-8001-CF2 188 72
AN Ot GR
@13 mm ] :"1"' @13 mm
x2
200 200 |100 200 200 |100
FB041P175 FB041P175
B-6000 B-6000-G

-

ACCESSORI

@13 mm

MURETTO / PARAVENTO

125

76

213 mm

200 200 | 100

FB041P144

213 mm

200

200

100

TE
x2
200 200 _[100 200 200 100
FBO41P158 FB041P158
B-7000 B-7000-G

110

68

FB041P144
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Soomomi

B-3000 B-3000-G (€> H.40
I .
2 H E 2
7
60
213 mm AN GR
200 200 _| 100 |
FBO41P125 FB041P125
B-2100 B-6600
76
8 |
e}
N =0
|64
14.2
86 oot
GR 95« 913 mm AN 25700
@ 13 mm - x2
foe) T Quota variabile
Variable size
Variables Mat
200 | 200 | 100 x2 n;i(j( 200 | 200 123( s
FBO41P175 FBO41P132
B-7550-G B-8300
o E
o~ 0|
S %E
LL 130
18.8
@13 mm = =
SI s IT
= < 5 T T T o
"'x2
200 | 200 _[100 100 200 | 200| 200 200 X
FB041P151 ' FBO41P175
B-8300-G B-4050 (€> H.53
él 0
o -
- ‘ : B CF <——‘37
130 -2051-CF2
GR AN ~ %%@
213 mm —
|
e —— T
T 3 - T =< X2
100 | 200|200 200 200‘
' FBO41P175 FB041P062
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B-2060 B-5500
AN
xru/xme286 M FB041P069
B-5600 B-1101
AN AN
FB041P069 XFB032
B-1100 B-8250-G
AN GR
XFB032 FB0O41P175
B-8260-G B-6200-G
GR GR
FB041P175 FB041P138
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